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Dear Family and Friends,

 

Some people may wonder how what we do with Wycliffe now impacts Bible translation work. 
Well, the following story happens when our organization has sufficient staff in places like in 
Papua New Guinea to support such efforts. The story below is one told by a Papua New 
Guinean (PNG) Bible translator who was trained by our organization and leads a multi-
language Bible translation project in cooperation with our staff in PNG.  This and other 
efforts like it depend on our supplying them with needed support personnel to start and 
sustain their efforts. This includes the need for personnel to provide staff care, teachers for 
missionary children, finance personnel, pilots, mechanics, carpenters and administrators of 
many kinds as well as Bible translators. These staff members work at Ukarumpa and in 
other locations around the country. 

 

Stories like this are being played out around the world and we are happy that we can supply 
staff to keep such projects going.  While most of our efforts are not geared to recruiting 
actual Bible translators as other recruiters focus on that, the work we do in recruiting 
support personnel is just as needed to keep Bible translators going. If the Lord continues to 
bless our work this year as He has earlier this year, we could have a record number of 
people that Barb and I have worked with engaging in our work as new missionary staff. We 
praise the Lord for that and for your prayers and financial support. 

 

We pray you will continue to pray and support our work.  The means to do so are noted 
here: https://www.wycliffe.org/partner/cbmicheals or in the information provided at the end 
of this email.  

 

Report: Waria Multi-Language Bible Translation 
Orientation & Dedication as told by Steven Ttopoqogo - 
March 1 – 4, 2017 at Garasa, Papua New Guinea
 



Our main Bible translation training center is at Ukarumpa and the language 
project is located near Garasa

 

On February 28, 2017 a Papua New Guinean Balai Gariai, his Bible translation team 
and Betty and I flew out to Garasa and joined the Waria people and many others the 
next day. March 1 was the orientation for the Bible translation project. That was 
followed by three and half days where we practice doing a draft translation of the 
Mark 16:14-20.

 

Two Guhu Samane Dialects – Biawari-Asama dialect and Gasoka Dialect

 

That was followed by an official opening and a dedication time that local church and 
community leaders witnessed. Ps Goa Tihu dedicated the project to the Lord and 
encouraged each team and its leaders to be strong and courageous, like the Lord 
God said to Joshua as he led the Israelites to the Promised Land. It was very 
encouraging and a huge blessing for many who attended the dedication.

 



Ps Goa Tihu dedicated the Bible translation project

 

The dedication was followed by a lunch provided by community and church leaders, 
a woman’s fellowship group and the youth from the Garasa area. One of the leaders 
of the women’s group, along with her husband gave a huge pig for the dedication 
meal. Many others donated money and food and showed their moral support of the 
project.

 

Ladies from different language groups started building friendship and got to know 
each other

 

After the project dedication and trial translation we had a time of verbal evaluation 
and comments. We opened the floor for everyone in the different language groups 
and dialects to give their views, comments and suggestions. The young people took 



and dialects to give their views, comments and suggestions. The young people took 
notes of what the people said, which they passed on to our translation team.

 

The Bible translation training sessions were very encouraging for many who came. 
They learned a lot about how their language worked, what the rules of their 
languages were and it got them excited to see how they too could have the Word of 
God in their own languages. That even made them asked many questions about how 
they could do that accurately and as quickly as possible.

 

Doing translation research and eating together were fun and they enjoyed the moment

 

It was wonderful to see the involvement by the community people in providing food 
for our three and half days of meetings. There were few leaders too who stayed with 
us the whole time and that was very encouraging and a huge blessing, especially 
since some had come from a long distance.

 

Would your join us in your prayers for the Waria 
Multi-Language Bible Translation plans and for 
those who will be involved?
 

This is a project that involves Wycliffe Bible Translators who are serving with SIL in 
PNG and the Bible Translation Association of Papua New Guinea. 

 

Steven Ttopoqogo

Waria Multi-Language Project

 
 

Sola Deo Gloria!

 
 



 

Chuck & Barb Micheals

 

Financial Support:

Wycliffe Bible Translators

P.O. Box 628200

Orlando, FL 32862-8200

(Make check out to “Wycliffe Bible Translators”. On  a separate note write,

“Preference for the Wycliffe ministry of Chuck & Barb Micheals, Account # 221879”)

 

Give To The Micheals Securely Online:

Wycliffe's Online Giving Page For Chuck & Barb Micheals

 

To Learn More About Us:

www.cbmicheals.ning.com

 

Personal Correspondence:           

5167 Poinsetta Ave.                         

Winter Park,  FL 32792                   

(321) 278-2225 




